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Mi amigo Franco di Lucca, 
embajador de Italia, y su esposa, 

la bella Donna Daniela. 
James Fitzroy, enviado especial 

del Secretario de Estado.

Bienvenido a Bruselas, señor Fitzroy. 
Verá que es una ciudad muy agradable.

Desgraciadamente, 
solo estaré 
unos días y 

me temo que 
con una agenda 
muy apretada, 
signor Di Lucca.

No eres el u’nico que 
se la come con los ojos, 

mi pequeño Ralph. Es la joven 
más guapa de la recepcio’n.

 Y puede que la
 más inteligente.

¿Quién 
es?

?

Suzan Fitzroy, 
hija adoptiva y 

ayudante de 
nuestro embajador 

plenipotenciario. 
Creo que es de 

origen 
neozelandés.

Me han 
contratado 
de camarero 

y ya llego 
tarde.

Okey. 
Todo en orden. 

Entre por 
detrás.
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¿Quién 
es usted? 

¿Do’nde está 
Mario?

?

?

Se ha 
lesionado al 
salir de casa. 
Soy su primo.

Vale... 
¿Conoce el 

of i cio?

?

Un 
poco.

Mmh... Va a 
pasar la bandeja.

 ¡Y espabile, 
que vamos mal 

de tiempo!

!

Guapa, 
inteligente 

y especialmente 
dotada para 
los idiomas.

Por lo 
que me 

han dicho, 
habla siete 

u ocho.

¿Novio?

?

No, que 
yo sepa. 
Gracias, 
Ralph.

Mañana por la noche, 
en cuanto acabe la 

primera asamblea, doy 
una pequeña recepcio’n en 
la embajada. 
¿Estará con 

nosotros, miss 
Fitzroy?

Me 
encantaría, 
Excelencia, 
pero eso 

dependerá de 
mi padre.

¿Necesita la 
autorizacio’n 
de su padre? 

Me sorprende, 
miss 

Fitzroy.

No es cuestio’n 
de obediencia f ilial, 

sino de política, 
Excelencia. Tengo 

entendido que ahora 
mismo hay ciertas 
diferencias entre 
Turquía y algunos

 países de la 
OTANOTAN.

Disculpe 
que la moleste,
 miss Fitzroy... 

Ralph Ellington. 
Soy... ?

?

¿Un poco 
de champán, 
señorita?

?

?

?
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?? ?!?!

?! ?!

Sí, 
gracias.

Disculpe, 
¿me decía...?

Soy... soy 
agregado cultural 

de la embajada y yo... 
yo...

Na zdorovié, 
Shaniushka!*

*¡  A tu salud, Shaniushka!

N... no lo conseguiré, 
Antie. T-te... tengo 
demasiado ff... frío.

Solo unos cientos 
de metros más, 

Shaniushka.

Pégate 
a mí, que lo 

conseguiremos.
 ¡Seremos libres, 

Shaniushka! 
Seremos lib...

!

?
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¡Antie, ¡Antie, 
no! no! 

¡T... tira 
de mí! De...
deprisa...

¡¡¡¡ANTIE!!!!¡¡¡¡ANTIE!!!!

Antie...

Miss 
Fitzroy, 
¿se... se 

encuentra 
bien?

?

!

!!

!!!! !!!!
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No es nada, 
gracias.  Do’nde 

está el 
camarero?

¿Qué 
camarero?

Antie... 
No. No es 
posible...

No tiene 
importancia. 

¿Puede 
conseguirme 
otra copa de 

champán?

Sí, 
por supuesto. 

Enseguida.

«Hotel 
du Midi, 

habitacio’n 14. 
Esta noche. 

22 h. Sin perro 
guardián».

?
? ?
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??

?!?!

?! ?!

Belomorsk, Repu’blica auto’noma de Carelia (URSS), septiembre de 1991.

Pero, 
¿por qué 

tan deprisa, 
Abel? 

¿Por qué 
esta noche?

Te lo 
he explicado 

ya, Ester.

Me han 
dicho que 

el KGB 
viene para 

arrestarme. 
Debemos irnos 

esta misma 
noche.

Pero no 
pueden

 hacer eso. 
Vales 

demasiado 
para la 
URSS.

Por eso. El KGB se sabe 
condenado desde que al 

general Kriuchkov* le salio’ 
mal su putsch contra 

Gorbachov el pasado julio. 
Sus dirigentes, antes de 

desaparecer, quieren 
deshacerse de todos los 

que podrían llegar a 
acusarlos algu’n día...

* Jefe del KGB 
por aquel 
entonces. 

Este fallido 
intento de 

golpe de estado 
provocaría la 

disolucio’n de la 
URSS y la dimisio’n 
de Gorbachov en 
diciembre de 1991.

Lo tengo todo 
preparado... Unos 

amigos nos esconderán 
en un carguero que parte 

esta noche para Suecia.

Pero 
nuestros 

libros... Tus 
trabajos... 
Nuestros 

recuerdos...

Solo podemos 
llevarnos lo mínimo, 

Ester. Lo sabes.

En América tendremos todo
 lo que necesitemos. Me conocen 
y me darán medios para continuar 

mis investigaciones. 
Empezaremos 

una nueva vida. 
Nuestra

 verdadera 
vida. ¡Por f i n! 
Ve a vestirte, 

Sha...

!

?

?
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¿Se va de 
f in de semana, 

Profesor?

¡Vaya con cuidado, 
mayor Vlachov! 

El comisario 
Asfaziev 

es amigo mío 
y le...

¡Muy ¡Muy 
tarde, tarde, 
Rivkas!Rivkas!

Ayer arrestaron a 
Asfaziev, y le espera en 

Peniamenko*...

Sajaïte 
ikh!**

* Prisio’n del KGB en 
Petrozavodk, capital 

de Carelia.
** ¡Cogedlos!

¡Mamá! 
¡Papá! 

¿Qué os van 
a hacer?

No es nada, tesoro. 
Solo nos vamos unos 
días. Tu tía Ivana 
cuidará de ti.

No quiero 
que te 
vayas, 

papá. No 
quiero...

Acuérdate 
de lo que 
te digo, 
Shania.... 

James Fit-
zroy, en 

Washington, 
en América. 
Es diplomá-

tico.

¡Coged 
también a 

la niña!

¡NONO, a ella no! ¡
Solo es una niña! 

No tiene...

¡Cállate, 
sucia judía! 
¡Fuera con 

todos!

!

!!!
!

!

!
!

?

!!

!

?

!
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